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Chillery IN.CH posiadają skraplacz zraszany wodą wodociągową przez 
co wykorzystują zjawisko ewaporacji do zwiększenia swojej wydaj-
ności chłodzniczej. Schładzają zatem pomieszczenia wykorzystując nie 
tylko powietrze zewnętrzne, ale także wodę wodociągową.
Dzięki tej technologii IN.CH staje się niezwykle skuteczny, mocno re-
dukując zużycie energii w porównaniu ze standardowymi agregata-
mi chłodniczymi, które proces chłodzenia opierają tylko na powietrzu 
zewnętrznym.

A water chiller is an unit that delivers 
cooled water through a refrigeration cycle 
of vapour.
Any machine that works with such a cycle 
must evacuate the heat adsorbed. IN.CH 
chillers elimitates such heat through air 
and water, so to transfer outdoor the heat 
adsorbed indoor.
With such a principle, IN.CH becomes          
extremely efficient, enormously                          
reducing the energy consumption com-
pared to standard refrigerators that elimi-
nate heat only through outdoor air.

CZYM JEST WYTWORNICA WODY LODOWEJ 
WYKORZYSTUJĄCA ZJAWISKO EWAPORACJI?
WHAT IS AN EVAPORATIVE CONDENSING CHILLER?
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Wytwornice wody lodowej IN.CH są wyjątkowo 
kompaktowe i mogą być instalowane zarówno  
na zewnątrz, jak i wewnątrz - w  drugim prz- 
ypadku powietrze zewnętrzne dostarcza 
ne jest poprzez dwa otwory w ścianie o średnicy 162 
mm.
Efektywność IN.CH jest bardzo wysoka dzięki sy-
stemowi kondensacji ewaporacyjnej. Woda, która 
odparowuje w kontakcie ze skraplaczem usuwa duże 
ilości ciepła. W porównaniu z tradycyjnymi agregata-
mi chłodzonymi powietrzem, temperatura i ciśnien-
ie  czynnika chłodniczego (R410A) są konsekwentnie 
zmniejszane pozwalając na bardziej efektywny cykl 
chłodniczy. Dzięki tej innowacyjnej technologii, ilość 
powietrza jest znacznie redukowana, gdyż większość 
ciepła jest usuwana przez wodę.

IN.CH water chillers are extremely compact and can be in-
stalled either outdoor or indoor – in such a case, the connection 
with the outside is made with two holes on the wall, diameter  
162 mm.
The efficiency of IN.CH is really high thanks to the system  
of evaporative condensation. Water that evaporates in contact 
with the condenser removes a high quantity of heat. Compared 
to traditional air cooled chillers, the temperature and pressure 
of refrigerant fluid (R410A) is consistently reduced, allowing  
a more efficient refrigeration cycle.  Again, thanks to such inno-
vative technology, air volumes are drastically reduced, as most 
of the heat is removed by water.

WYOKA EFEKTYWNOŚĆ I ŁATWY 
MONTAŻ
HIGH EFFICIENCY AND EASY INSTALLATION

IN.CH wyposażony jest fabrycznie w kompletny układ hydrauliczny  
do łatwego podłączenia do sieci wodociągowej.
IN.CH może być łatwo połączony z tradycyjnymi kotłami gazowymi,  
tak aby stworzyć kompletne systemy dostarczające wodę grzewczą 
zimą i wodę lodową latem – odbiornikami w takich systemach muszą 
być klimakonwektory.

IN.CH contains a complete hydraulic sys-
tem for an easy connection to water mains.
IN.CH can be usefully and easily connect-
ed to traditional gas boilers, so to make 
complete systems delivering hot water  
in winter and cold water in summer – such 
systems must be completed with fancoils 
as plant terminals.
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TYPOSZEREG PRODUKTÓW
PRODUCT RANGE

Sterownik elektroniczny posiada funkcję sterowania  
przy pomocy klawiatury z wyświetlaczem. Używając 
karty sieciowej TCP IP LAN, system może być zarząd-
zany przy użyciu lokalnej sieci i Internetu.

The electronic control also enables functions to be controlled 
and viewed remotely using a keypad with display. Using a com-
munication card with TCP IP LANs, the system can be controlled 
and adjusted from local network and by internet.
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WYŚWIETLACZ URZĄDZENIA
ON BOARD DISPLAY
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Typoszereg urządzeń składa się z 2 modeli o wydajności chłodniczej  
7 KW i 10 kW. Oba zasilane są prądem jednofazowym.
IN.CH mogą być instalowane na podłodze lub na ścianie. Wlot i wylot 
powietrza są umieszczone z trzech stron urządzenia pozostawiając 
użytkownikowi wachlarz możliwości pod względem wyboru miejsca 
instalacji.

The range comprises 2 models: 7 and 10 
kW of cooling power with single-phase 
power supply.
IN.CH can be installed on the floor  
or on a wall; the air outlet and inlet  
are on three sides for maximum flexibility 
of installation.

Rekomendowane akcesoria
• Zmiękczacze dla wody o wysokiej zawartości związków mineral-

nych.
• Zestaw do montażu ściennego (przenosi przyłącza hydrauliczne  

w dolną część urządzenia).
• Zestaw zaworu zwrotnego pozwalający na współpracę z kotłem.
• Bufor wody lodowej o pojemności 100 l.

Accessories 
• Water softeners for high minerals 

content water.
• Wall installation kit to bring  

the plumbing connections to the low-
er part of the machine.  

• Check Valve Kit for boiler plants  
to combined.

• 100 literS buffer tank for chilled wa-
ter.

MONTAŻ NA ŚCIANIE
WALL MOUNTED

MONTAŻ NA PODŁODZE
FLOOR MOUNTED
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ELEMENTY WEWNĘTRZNE
MAIN PARTS

01 Wentylator skraplacza / Fan condenser

02 Dystrybutory wody / Water distributors 

03 Zbiornik / Collection tank

04 Pływaki poziomu wody / Water level floats

05 Kompresor / Compressor

06 Pompa obiegowa kondensatu / Condensation circulation pump

07 Odkamieniająca pompa płucząca / De-scaling flushing pump

08 Zawór bezpieczeństwa / Safety valve

09 Zawór spustowy układu hydraulicznego /

      Hydraulic system drainage tap

10 Wentylator / Fan

11 Skraplacz ewaporacyjny / Evaporative condenser

12 Wewnętrzny czujnik przepływu / Internal flow meter

13 Wymiennik, naczynie wzbiorcze, zbiornik buforowy /

      Exchanger, expansion Vessel, buffer water tank

14 Pompa wody instalacji hydraulicznej /

      Hydraulic system Circulation pump

15 Czujnik bezpieczeństwa temperatury / Safety temperature probe

16 Wylot powietrzna / Air bleeding 

17 Wlot powietrza / Air intake

18 Panel elektryczny / Electrical panel

19 Woda lodowa - zasilanie / Water system supply pipe

20 Manometr wody / Water pressure gauge

21 Przełącznik lato/zima / Summer/Winter selector

22 Sterownik / Controller

23 Wyłącznik główny / Main switch

24 Dioda funkcji płukania / Flushing function warning light

25 Sprężarka skraplacza / Compressor condenser

26 Automatyczny/ręczny odpowietrznik / Automatic/manual air vent

27 System napełniania/opróżniania schłodzoną wodą /

      Cooled water system loading/reintegration

28 Woda lodowa - powrót / Water system return pipe

29 Zawór systemu płukania / System flushing supply valve
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DANE TECHNICZNE / TECHNICAL FEATURES

DANE TECHNICZNE / TECHNICAL DATA JEDNOSTKA IN.CH 7 IN.CH 10

WYDAJNOŚĆ CHŁODNICZA (1) / COOLING CAPACITY (1) 7,2 10,27
Pobór mocy elektrycznej (bez uwzględnienia pomp obiegowych) /
Power input (excluding absorption of the circulation pump) kW 2,01 3,11

Efektywność EER /Energy efficiency EER 3,58 3,30
WYDAJNOŚĆ CHŁODNICZA (2) / COOLING CAPACITY (2) 10,1 14,4
Pobór mocy elektrycznej (bez uwzględnienia pomp obiegowych) / 
Power input (excluding absorption of the circulation pump) kW 2,21 3,42

Efektywność EER /Energy efficiency EER 4,57 4,21
DANE AKUSTYCZNE MONTAŻ WEWNĘTRZNY / INDOOR SOUND LEVEL
Ciśnienie akustyczne (a) / Sound pressure (a) dB (A) 50,5 53
DANE AKUSTYCZNE MONTAŻ ZEWNĘTRZNY / OUTDOOR SOUND LEVEL
Ciśnienie akustyczne (b) / Sound pressure (b) dB (A) 47,1 48,0
Czynnik chłodniczy / Refrigerant R410A R410A
SPRĘŻARKA / COMPRESSOR rotacyjna rotacyjna
PAROWNIK / EVAPORATOR
WENTYLATOR / FAN
Przepływ powietrza / Air flow m³/h 550 700
Dopuszczalny spadek ciśnienia / Residual head Pa 80 80
POMPA OBIEGOWA
Nominalny przepływ wody / Nominal water flow l/h 1296 1766
Dostępna wysokość podnoszenia / Available pressure head kPa 50,0 45,0
Pojemność naczynia wzbiorczego / Expansion vessel volume l 2 2
Pojemność zbiornika wewnętrznego / Internal storage tank capacity l 14 14
ZASILANIE ELEKTRYCZNE / ELECTRICAL SUPPLY
Napięcie / Voltage V / 50 Hz 230 230
Pobór prądu przy maksymalnym obciążeniu (c) A 18,1 26,3
PRZYŁĄCZA HYDRAULICZNE / HYDRAULIC FIXTURES
Woda lodowa wejście-wyjście / System water inlet-outlet A 1 1
Woda wodociągowa / Water supply A 1/2 1/2
Zrzut wody mm 22 22
WYMIARY / SIZE
Długość / Width mm 530 530
Wysokość / Height mm 1275 1275
Głębokość / Depth mm 440 440
Waga do transportu / Weight for transport kg 111 117
Maksymalne zużycie wody / Max water consumption l/h 15 20

Wydajności obliczono zgodnie z normą UNI EN 14511
Rating performances according standard UNI EN 14511 

Dyrektywa maszynowa 2006/42/CE
Dyrektywa niskonapięciowa 2014/35/UE
Dyrektywa kompatybilności elektromagnetycznej 2014/30/UE 
Directive 2006/42/EC on machinery
Low Voltage Directive 2014/35/EU
Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU

(1) Twody 7 °C - Tzew 35 °C / Water out T 7°C - Ext. air T 35 °C
(2) Twody 18 °C - Tzew 35 °C / Water out T 18°C - Ext. air T 35 °C

(a) Mierzone w komorze bezechowej zgodnie z normą ISO 7779 / Measured in a semi-anechoic chamber refer 
to the norm ISO 7779
(b) Mierzone w komorze bezechowej z odległości 5 m od urządzenia / Measured in a semi-anechoic chamber at 
a distance of 5 meters from the unit
(c) Temperatura wody wejściowej 20°C, temperatura skraplania 55 °C / Inlet water temperature 20 °C, conden-
sation temperature 55 °C
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Wersja 2017/03/07

Urządzenia Innova dostępne są w sieci hurtowni instalacyjnych BIMs oraz Hydrosolar.

Przedstawiciel INNOVA na terenie Polski
Gazuno Langowski Sp. J.
Pomorski Park Naukowo-Technologiczny
Al. Zwycięstwa 96/98
81-451Gdynia
info@gazuno.pl
www.innovapolska.pl

INNOVA s.r.l. 
Via I Maggio, 8 - 38089 Storo (TN) - ITALY 
tel. +39.0465.670104 - fax +39.0465.674965
info@innovaenergie.com
www.innovaenergie.com
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